KENDRION

Delivery Note
Kendron Automotive (Sibiu} SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr, 2 RO-550018 Slbiu 509923 Oct 5. 2023
?
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari
ono (Bard) ey yE INE -+ NAGEL S5
70026 - Modugno (Bari) 58
Via del Ciclafyi, snc - 70026 Modugna B
IT - ITALIEN
.E-Mail:
0TT2023 . Custief
. . Qur Id At Customer 91026809
N ipment Id 757011
“0 con riservalﬂ ivery Date Oct 5, 2023
s lita e quarliEely Tems FCA - Free Carrier
verifica supjualita @ GUargs, L prant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 567263
Document address e ~
Magna PT S.p.A. ﬂ% :jg \)%(D
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept. " \
70026 - Modugno (Bari) WQ \ \\ ’} }
IT - ITALIEN
3olAS
Line No  Cust Part No Schedute No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 12575 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 641734-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust.stat.nr.: 85050029 K UE HAa +N
Country Of Origin: RO ALCgry / AG
Quantie dichiay, ONE, ME s'r"‘
Quanti; effattiya: ata; L&
Ipo !mbaﬁagq,
Pack Aid Qty ~ Pack Aid Id Cust Pack Aid 1d (;”g"“fé imbayy
' Pack Aid Desc Cust Pack Ald Desc "0t aflg o
a mba!ia:—
1 1013087 TBA-550500 Firma . IO NS
. 221R0 GETRAG Kunststoffpa[ette IT PEDANA IN PLATICA 800x600 .
20 100421T TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 20741IT TBA-520922
221R0 Palettendeckel AGS068B - IT VDA KLT COPERCHIOC A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221R0O Tray DCT 3001iT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Velume [m3] 0.09
Kendrion Automotive {Siblu} SRL
Str. Lyon N, 2 Managing Direstor: Andra Bohot www.kendrlen.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Slbiv UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX

HRB J32/513/1938
Eigenkapltal:19855520 RON
EORI-NR. RO10949666

Tel.:+40 269 505 100
Fax++40 2569 505 104

BRD GSG Fillala Siblu (BIC; BRDEROBU}
IBAN{EUR):ROG9BRDE3305V0167 1183300
IBAN(RON):ROB5BRDE3305V02166533300

IBAN(EUR}:DE95200700000058392200
Account.053392200 Sort Code:20070000
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D BN R MOTIVE (SIBI) st O SaNE DE TRANSPORT

Expédi § CONSIGNMENT NOTE
P e R STETT 888b1a, str. LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE
Registrul Comertului: J32 /513 /1998 . . MR
CUI (CIF) : RO 10949663 (C )
Cont: BRD GSG Fifiala Sibiu

IBAN RON: 2 \.~‘ i
RO8S BRDE 3308 V021 6653 3300 C ? 5) A&k i

Dastinatar (nume, adresa, tara) 16 Operalor de transport (denumice, édre:sa. {ara)
Consigner {name, address, counlry) Carrler {(name, address, country) _3
Destinataire (nam, adresse, pays) Transporteur (nom, adresse, pays)

oA pr SFA
\/M“O'ch C,)‘}zjom,m 7 )
17 - ool MotubNo (KA )

3 Locul descEredri (loo, fara) 47 Transportatori succesivi {n CEXe ey

ey i Wy Tr— ———— g . s Yo e, _ = LA

Rubricile incadrate cu linfi groasa irebulo complatate de transporiator
The space framed with heavy lines must ba filled in by the carder
Les parlies encadrées da lignes frasses dolvent &tre remplies par e transporteur

P_ans of defivery of goods {place, country) Succassive carriers (name, address, countryf==. '
Lisu prévu pour la livralson de la marchandise (Feu, pays) Transporteurs successis{néim; adresis"é, E:ays) " - Y
' £ ,-j ] 53332
AN b 7 p L 28
hWobusuo 1Y Uervum yorivet  |eiL
4 Locul TncarcAri (o, {ara, date) ! 18 Rezerve gi absesvalil ale transportatorilor 288
Place and date of taking over the geods (place, country, date) Carrier's raservation and abservations £
Lies gt date de la prise en charge da [a marchandise {lieu, pays, date) Réserves at observations du ransporteur g 3 B
3R
L1600 AL iy A A tap~ | 2--aurong: +F
N ¢ L S I T 8id
C_[‘:l & Documente anexale // ’ SEMIREMORCA NR. H‘“jl@) D.) l C \f I.d £Ee
- Documents attached - - ]
o Documents annexés CONDUCATO 01 4 e g&8
3 ] . TOR AUTO 1: ’?“‘f':.gqﬂjc v 2ot
i 3 " a L
A / ég‘,f A4 Mﬁ@ \f CONDUCATOR AUTO 2: \.\\\\ £53
- AN g2
B Micisinmere 7 77 Nrdecolety’ Mod de ambalare Nalura mari 4() Nurnar statistic 41 Greulate bruti’kg |49 Cubajm? At
Marks and non Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welghtkg ] 3 Velume m? g g |
Marques et numel Nambre de colis Mode d'embzllaga Nature de la marchandise No statistique Paids brut kg *Cubage m* oic
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13 Instruciiunile expeditarulul 1 Q Conventii speciale L
Sender's instructions Special agreesments ES
Instructions de 'expéditaur Convantions particulidres f":_.-i
3=
-
o%
T
2() Plata prin Expeditor Mongda Destinatar g
To be payd by Sender Currency Consignee =
Apayer par Expéditeur Monnaia Dastinataire
Pretul transportulul
Carriage changes
Prix de transport {
Sold/Balance/Solde

Taxe suplimentare !
Supplem charges .

To ba complated on the sender's responsability
A templir sous la responsabllit de l'expéditeur

Da complelat pe rispunderea expaditoruiul

Supplaments
Instructiunl da platé / Instructions as to payment for camiage / Alle taxe F.

14 Prescrl‘;])tions d'?aﬂranchlssement m Other changes Y !gno @
[0 Franco / Carriage paid / Piata la expediare Frals accesolres Fa O A,’
£l Nonfrenco f Carrlage forward / Plata la deslinatie Total i % %, ! 2” “

7 7 T = SUMa a0 plala/CasnARPRMVary]

21 Stabllitin g data ) é 15 Ramboursement o
Established in Tz on ) : .

Establie & \f?d*ﬂ «/ Te “ YO L0 Verjs; load.
i " i
22 / < b 3 5t - 23 _ §4! L'aﬁ"ﬂ.serva d’ 8ifa
£ .g‘_.\ﬂ @@M@\J\n‘ AUTODANA GRQUP %Lw - Marcha @s@%ﬂt. | ,La
f “}3 OTWE J01/294/2006 ; RO.18517892 1ta»
T o x7 Sebes, Str. E,ioﬁfarhfe_i, N;»a?
. Jud ALBA'. ROMANIA
Semngfura gi stampila expedforulul: ) i T Semnatura i stampila destinatarulul:
Signature and stamp of the sender | Slgnature and stamp-of thé carfer” Signature and stamp of the consignee
Signature et timbre de I'expéditeur Signalure ef timbre du [f@ansporiéur Signatura et timbre du destinatalre
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